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Laden des Flash Leuchtartikels USB

Der Flash Leuchtartikel wird mithilfe des Micro-USB-Kabels aufgeladen. Sie 
können den Artikel bequem an Ihren Computer oder mithilfe eines Adapters 
(separat erhältlich #12709) an eine Steckdose anschließen. Die Ladezeit 
beträgt ca. 30 Minuten. Während des Ladevorgangs leuchtet ein rotes Licht. Ist 
der Ring fertig geladen, erlischt das Licht. Wir empfehlen die Leuchteinheit nach 
jedem Spaziergang wieder aufzuladen und nicht gänzlich zu entladen.

Bitte nur Ladegeräte verwenden mit einer Spannung von maximal
5 Volt. Laden Sie den Akku nur unter Aufsicht. Bitte diesen Hinweis 
aufbewahren.

Kürzen des Flash Leuchtartikels USB

Öffnen Sie eine Seite des Leuchtrings. Kürzen Sie den Ring auf die gewünschte 
Länge durch einfaches Zuschneiden.

Charging the Flash Light Item USB

The Flash Light item can be recharged via Micro-USB cable. Simply connect it to 
your computer or with an adaptor to the mains socket (available separately 
#12709). The charging time is about 30 minutes. During charging, a red light is 
illuminated. When charging is completed, the light turns off. We recommend 
recharging the light unit after each walk and not letting the battery run 
completely dry.

Please only use chargers with a maximum voltage of 5 volts. Only charge 
the battery in the presence of an adult. Please keep this information.

How to shorten the Flash Light Ring USB

Open one side of the light ring. Shorten the ring to the desired length simply by 
cutting.

Recharger le Flash lumineux USB

Le Flash lumineux peut se recharger par câble Micro-USB. Connectez-le 
simplement directement à votre ordinateur ou à un adaptateur (disponible 
séparément #12709). La durée de chargement est d'environ 30 minutes. 
Pendant le chargement, une lumière rouge s'allume. Elle disparait lorsque 
l'anneau est entièrement rechargé. Nous recommandons de recharger 
l'éclairage après chaque promenade et de ne pas laisser la batterie se décharger 
complètement.

N’utilisez que des chargeurs dont la tension maximale est de 5 volts. Ne 
chargez la batterie que sous surveillance. Veuillez conserver cette note.

Comment raccourcir le Flash anneau lumineux USB

Ouvrez un coté de l'anneau lumineux. Découpez tout simplement la bande à la 
longueur désirée pour la raccourcir.

Come ricaricare i prodotti Flash USB

I prodotti Flash USB si ricaricano tramite il cavo Micro-USB. llegarlo al vostro 
computer o ad una presa di corrente utilizzando l’adattatore (disponibile 
separatamente art. 12709). Il tempo di ricarica è di circa 30 minuti. Mentre la 
batteria si sta caricando, la luce rossa resta accesa. Si spegne quando la batteria 
è carica. Si consiglia di caricare l'unità lampeggiante dopo ogni passeggiata e 
non lasciare che la batteria si scarichi completamente.

Si prega di usare solo caricatori con un voltaggio massimo di 5 volt. Caricare 
la batteria solo con la supervisione di un adulto. Si prega di conservare 
questa avvertenza.

Come accorciare l’anello USB luminoso Flash

Aprire un lato dell’anello luminoso. Tagliare l’anello alla lunghezza desiderata.

Opladen van het Flash lichtgevende product USB

Het Flash lichtgevende product wordt m.b.v. de Micro USB kabel opgeladen. 
Dit kan heel eenvoudig door de USB kabel aan uw computer aan te sluiten of 
m.b.v. een adapter (los verkrijgbaar #12709) in het stopcontact. De oplaadtijd 
bedraagt ca. 30 minuten. Tijdens het opladen, brandt er een rood lampje, die 
weer uit gaat, zodra hij helemaal is opgeladen. Wij adviseren, om de 
verlichtingseenheid na elke wandeling weer op te laden en nooit volledig te 
laten ontladen.

S.v.p. alleen opladers met een spanning van maximaal 5 volt gebruiken. 
Laadt u de accu alleen op onder toezicht. A.u.b. deze instructie bewaren.

Inkorten van de Flash Lichtgevende Band USB

Maak de lichtgevende band aan één kant open. Vervolgens op de gewenste 
lengte afknippen.

Ladda Flash Light USB-produkten

Flash Light-produkten kan återuppladdas via Micro-USB kabel. Anslut den 
enkelt till din dator eller med en adapter till eluttaget (finns separat #12709). 
Laddtiden är ca 30 minuter. Under laddning lyser ett rött ljus. När den är 
fulladdat slås ljuset av. Vi rekommenderar att lysenheten laddas efter varje 
promenad och att batteriet inte laddas ur helt.

Använd endast laddare med en maximal spänning på 5 volt. Ladda endast 
batteriet i närvaro av en vuxen. Spara denna information.

Hur du kortar av Flash Light USB-ringen

Öppna ena sidan av Flash Light-ringen. 
Korta av ringen till önskad längd genom 
att helt enkelt klippa av den.

 E Flash Light Ring USB  N Flash Lichtgevende Band USB

 I Anello Flash USB

 F Anneau lumineux Flash USB  S Flashring USB
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Opladning af Flash lysartikel USB

Denne Flash lysartikel lades vha. micro-USB-kabel. Du kan nemt tilslutte 
artiklen til din computer eller vha. en adapter (fås separat art.nr. 12709) til en 
stikdåse. Opladningsvarigheden er ca. 30 minutter. Mens ringen oplades, lyser 
et rødt lys. Hvis ringen er færdig med at lade, slukker lyset automatisk. Vi 
anbefaler at lade lysenheden efter enhver gåtur for at undgå dybdeafladning.

Anvend venligst udelukkende ladekabler med en spænding af maksimal 5 
volt. Bør udelukkende lades under opsyn. Opbevar venligst denne 
henvisning.

Tilskæring af Flash lysartikel USB

Åben en side af lysringen. Afkort ringen til den ønskede længde ved simpel 
tilskæring.

Cargar el Flasher USB

El flasher puede ser recargado mediante el cable Micro-USB. Simplemente 
conéctelo a su ordenador o a un enchufe eléctrico usando un adaptador 
(disponible por separado #12709). El tiempo de carga es aproximadamente 30 
minutos. Durante la carga se ilumina una luz roja. Una vez acabada la carga, la 
luz se apaga. Recomendamos cargar el producto después de cada paseo y no 
descargar la batería por completo. Recomendamos recargar la unidad de luz 
después de cada paseo y no dejar que la batería se agote por completo.

Utiliza únicamente cargadores con un voltaje máximo de 5 voltios. Carga la 
batería sólo en presencia de un adulto. Conserva esta información.

Cómo acortar el Collar de Aro Flash USB

Abra el collar por uno de sus lados. Ajuste la longitud del producto con un simple 
corte.

Carregar o Flasher USB 

O Flasher pode ser recarregado através de um cabo Micro-USB. Simplesmente 
ligar o cabo ao computador ou com um adaptador à corrente elétrica 
(disponível em separado  TX12709). O tempo de carregamento é de 
aproximadamente 30 minutos. Durante o carregamento, acende uma luz 
vermelha. Quando o carregamento estiver completo, a luz desliga-se. 
Recomendamos recarregar a unidade de luz após cada passeio e não permitir 
que a bateria se descarregue por completo.

Por favor usar apenas carregadores com uma voltagem máxima de 5 volts. 
Apenas carregar a bateria na presença de um adulto. Por favor guardar esta 
informação.

Como encurtar a argola flasher USB

Abrir um dos lados da argola flasher. Encurtar a argola para o comprimento 
desejado, simplesmente cortando-a.

Ładowanie produktów Flash Light USB

Produkt można ładować za pomocą kabla Micro-USB. Wystarczy podłączyć go 
do komputera lub za pomocą adaptera (dostępny osobno #) do gniazda 
sieciowego. Czas ładowania to około 30 minut. Podczas ładowania świeci się 
czerwona lampka. Po zakończeniu ładowania lampka gaśnie. Zalecamy 
ładowanie jednostki świetlnej po każdym spacerze i nie pozwalanie na 
całkowite rozładowanie baterii.

Należy używać tylko ładowarek o maksymalnym napięciu 5 woltów. 
Akumulator ładować tylko w obecności osoby dorosłej. Prosimy o 
zachowanie tych informacji.

Jak skrócić obrożę Flash Light Ring USB

Otwórz jedną stronę obroży. Skróć do żądanej długości, po prostu przycinając.

Nabíjení USB Flash Light blikacího obojku

Položku Flash Light lze dobít pomocí kabelu Micro-USB. Jednoduše jej připojte k 
počítači nebo pomocí adaptéru do zásuvky (k dispozici samostatně #12709). 
Doba nabíjení je přibližně 30 minut. Během nabíjení svítí červené světlo. Po 
dokončení nabíjení kontrolka zhasne. Doporučujeme dobíjet světelnou jednotku 
po procházce a nenechat baterii zcela vybít.

Používejte pouze nabíječky s maximálním napětím 5 V. Akumulátor nabíjejte 
pouze pod dohledem. Tyto informace si prosím uschovejte.

Jak zkrátit USB Flash Light blikací obojek

Otevřete jednu stranu světelného prstence. Jednoduše zařízněte na požadovanou 
délku.

Зарядка светящегося аксессуара USB

Светящийся аксессуар можно зарядить с помощью Micro-USB кабеля. 
Просто подключите его к Вашему компьютеру или к сетевой розетке с 
помощью адаптера (продаётся отдельно #12709). Время зарядки 
приблизительно 30 мин. Во время зарядки горит индикатор красного цвета. 
По завершении процесса зарядки индикатор гаснет. Мы рекомендуем 
подзаряжать светящийся ошейник после каждой прогулки, не допуская 
полной разрядки аккумулятора.

Пожалуйста, используйте только зарядные устройства с максимальным 
напряжением 5 вольт. Заряжайте аккумулятор только в присутствии 
взрослого человека. Пожалуйста, сохраните эту информацию.

Как укоротить светящееся кольцо USB

Освободите один конец кольца. 
Укоротите кольцо до желаемого 
размера, отрезав излишек ножницами.

 d Flash Lysring USB

 e Collar de Aro Flash USB  C Flash svítící obojek USB

 p Migająca obroża USB

 P Argola Flasher USB  R Кольцо светящееся Flash USB
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